
Л И Н Г В О П Р А Г М А Т И Ч Е С К И Е  О С О Б Е Н Н О С Т И  Р Е А Л И З А Ц И И  
П Е Р С У А З И В Н О Й  К О М М У Н И К А Ц И И  В О  Ф Р А Н Ц У З С К О М  

П О Л И Т И Ч Е С К О М  Д И С К У Р С Е
(н а  м атер и ал е  о ф и ц и ал ь н ы х  стр ан и ц  F a c eb o o k  Э. М ак р о н а  и  М . Л е  П ен )

В статье описываются лингвопрагматические особенности реализации персуазивной 
коммуникации в публикациях на официальных страницах Facebook французских поли­
тиков Э. Макрона и М. Ле Пен. Установлено, что в публикациях Э. Макрона доминирует 
стратегия формирования эмоционального настроя адресата, а в публикациях М. Ле Пен -  
стратегия дискредитации оппонента. Ведущими тактиками Э. Макрона являются тактики 
солидаризации, обращения к эмоциям адресата, учета ценностных ориентиров адресата, 
а для М. Ле Пен характерно использование тактик обвинения и обращения к эмоциям 
адресата. Выявлен широкий арсенал языковых средств, используемых политиками для 
осуществления речевого воздействия, представленных как лексическими, так и син­
таксическими средствами, а также риторическими приемами.

П о л и ти ч еск и й  д и ск у р с  и гр ает  зн ач и м у ю  р о л ь  в ф о р м и р о ван и и  
о б щ ествен н о го  сознан ия . П ер ед  п о л и ти к ам и  сто и т  за д а ч а  д о б и ться  р а с ­
п о л о ж ен и я  ау д и то р и и , у б ед и ть  слу ш ател ей  п р и н ять  ту  и ли  и н у ю  п о зи ц и ю , 
а  так ж е  зар у ч и ться  п о д д ер ж к о й  граж д ан . Н есм о т р я  н а  то , что  п р о б л ем а  
р ечево го  в о зд ей ств и я  в п о л и ти ч еск о м  д и ск у р се  и зу ч ал ась  м н о ги м и  авто р ам и  
н а  м атер и ал е  р азн ы х  язы к о в  и  н ак о п л ен  б о л ьш о й  ф ак ти ч еск и й  м атер и ал , 
д ан н ая  т е м а  не у тр а ти л а  своей  актуальн ости . В  со вр ем ен н о м  о б щ естве  в 
у сл о в и я х  см ен яю щ и х  д р у г  д р у га  ф и н ан со вы х , эк о н о м и ч еск и х , п о л и ти ч еск и х  
и  гу м ан и тар н ы х  к р и зи со в  о б о стр яется  п р о ти во сто ян и е  п о л и ти ч еск и х  п р о ти в  - 
н и ков , что  п о л у ч ает  о тр аж ен и е  в и х  п у б л и ч н ы х  вы сказы ван и ях .

И сто р и ч еск и  сло ж и вш аяся , зак р еп л ен н ая  в о б щ ествен н о й  и  к о м м у н и к а ­
ти в н о й  п р ак ти к е  п ер су ази в н ая  к о м м у н и к ац и я  о п р ед ел яется  к ак  о со б ая  ф орм а 
м ен тал ь н о -р еч ев о го  в заи м о д ей ств и я  и н д и ви д о в , о су щ еств л яем ая  н а  базе  
о п р ед ел ен н ы х  ти п о в  т е к ст а  и  р еал и зу ю щ ая  п о п ы тк у  р еч ево го  во зд ей стви я  
о д н ого  из к о м м у н и к ан то в  (ад р есан та) н а  у стан о в к у  своего  к о м м у н и к ати в ­
н ого  п ар тн ер а /п ар тн ер о в  (р ец и п и ен та /ау д и то р и и ) с ц ел ью  н ен аси л ьствен н ы м  
п утем  (п о ср ед ство м  к о м м у н и к ати в н ы х  стр атеги й  у б еж д ен и я  и  « о б о л ьщ е­
н и я » ) д о б и ться  о т  н его  п р и н яти я  р еш ен и я  о н ео б х о д и м о сти , ж ел ател ьн о сти  
л и б о  во зм о ж н о сти  с о в ер ш ен и я /о тк аза  о т  со в ер ш ен и я  о п р ед ел ен н о го  п о с т ­
к о м м у н и к ати в н о го  д ей ств и я  в и н тер есах  ад р есан та  [1, л. 23].

П ерсуазивност ъ  п р ед став л я ется  к ак  со во ку п н о сть  ар гу м ен тати в н ы х  
и  м а н и п у л я ти в н ы х  стр атеги й  и  так ти к , к о то р ы е  тесн о  связан ы  м еж д у  со б о й  
и  в то й  и л и  и н о й  степ ен и  р еал и зу ю тся  в р ам к ах  п о л и ти ч еск о го  ди скурса. 
О тм еч ается , что  важ н о й  х ар ак тер и сти к о й  п ер су ази в н о й  к о м м у н и к ац и и  
я в л я ется  в заи м о д ей стви е  так ти к  у го в о р о в , у б еж д ен и я  и  п ер еу б еж д ен и я . П р и  
это м  у б еж д ен и е  и  п ер еу б еж д ен и е  б ази р у ю тся  н а  р ац и о н ал ь н о й  ар гу м ен тац и и  
и  о б о сн о ван и и , в то  в р ем я  к ак  у го в о р ы  и сп о л ьзу ю т  ак ту ал и зац и ю  и р р а ­
ц и о н ал ьн о сти  чер ез эм о ц и о н ал ь н у ю  сф ер у  [2, с. 49].

Ю. В. Овсейчик, В. М. Тимофеева
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Н епосредствен но  персуазивн ы й  потенц и ал  п олитического  д и ску р са  реали ­
зую т такти ки  полож ительн ой  сам опрезентации , дискреди тац и и  оппонента, 
и нтим изац ии  излож ения, создан и я очеви дн ости  и  общ еизвестности  явлени й  
действительности , обещ ания и  предлож ени я готового  реш ения, которы е в свою  
очередь осущ ествляю тся через кон кретн ы е язы ковы е средства  [3, с. 24 0 -2 4 8 ].

В  статье  р ассм атр и в аю тся  л и н гв о п р агм ати ч еск и е  о со б ен н о сти  р е ал и ­
зац и и  ш и р о к о го  ар сен ал а  язы к о в ы х  ср ед ств  в п ер су ази в н о й  ко м м у н и к ац и и  
н а  м атериале публи каци й , разм ещ ен н ы х н а  оф иц и альны х страницах  F acebook  
д в у х  ф р ан ц у зск и х  п о л и ти к о в  Э. М ак р о н а  и  М . Л е  П ен , п р и н ад л еж ащ и х  
к  п р о ти во п о л о ж н ы м  п о л ю сам  со вр ем ен н о й  п о л и ти ч еск о й  Ф р ан ц и и  [4; 5].

Ф р агм ен ты  п и сьм ен н о й  к о м м у н и к ац и и  п р ед став л я ю т  собой  р еак ц и и  
п о л и ти к о в  н а  сам ы е остр ы е  п р о б л ем ы  ф р ан ц у зск о го  о б щ еств а  (д ви ж ен и е  
« Ж ел ты х  ж и л ето в » , м и гр ан ты , евр о п ей ск ая  и н тегр ац и я , к о р о н ав и р у сн ая  
и н ф ек ц и я), о п у б л и к о ван н ы е  с сен тяб р я  2 0 1 9  г. п о  апрель  2 0 2 0  г. О б щ и й  
о б ъ ем  п р о ан ал и зи р о в ан н о го  м атер и ал а  со став л яет  100 п у б л и к ац и й  (по  50 д л я  
к аж до го  п о л и ти к а), к о то р ы е  в со во ку п н о сти  со став л я ю т  2 100 сл о в о ­
у п о тр еб л ен и й  д ля  Э. М ак р о н а  и  1 766  сл о во у п о тр еб л ен и й  -  д л я  М . Л е  П ен .

А н ал и з п р ак ти ч еск о го  м атер и ал а  и ссл ед о в ан и я  п о зв о л яет  у стан о ви ть , 
что  в п у б л и к ац и я х  Э. М ак р о н а  д о м и н и р у ю т стр атеги я  ф о р м и р о ван и я  э м о ­
ц и о н ал ьн о го  н астр о я  а д р есата  (32  %  о т  о б щ его  к о л и ч еств а  п р о ан ал и зи р о в ан ­
н ы х  п у б л и к ац и й ) и  стр атеги я  сам о п р езен тац и и  (26  %  о т  об щ его  к о л и ч еств а  
п р о ан ал и зи р о в ан н ы х  п у б ли кац и й ). С тр атеги я  ф о р м и р о ван и я  эм о ц и о н ал ь н о го  
н астр о я  ад р есата  х ар ак тер и зу ю тся  так ти к ам и  о б р ащ ен и я  к  эм о ц и я м  ад ресата  
(12  % ), у ч ет а  ц ен н о ст н ы х  о р и ен ти р о в  ад р есата  (12  % ) и  ед и н ен и я  (8 % ), с тр а ­
теги я  сам о п р езен тац и и  в свою  о ч ер ед ь  п р ед став л ен а  так ти к ам и  со л и д а р и ­
зац и и  (16  % ), о то ж д ествл ен и я  (6 % ) и  о п п о зи ц и о н и р о в ан и я  (4  % ). О стал ьн ы е  
стр атеги и , в ы р аж ен н ы е  д р у ги м и  так ти кам , не п р ев ы ш аю т 10 %  каж дая.

С о о тн о ш ен и е  р еч ев ы х  так ти к , и сп о л ьзу ем ы х  Э. М ак р о н о м  в п у б л и к а ­
ц и я х  н а  F aceb o o k , п р ед ставлен о  в о тн о си тел ьн ы х  п о к азател я х  н а  рис. 1.

ТАКТИКА ОБРАЩЕНИЯ К ЭМОЦИЯМ АДРЕСАТА 
УЧЕТА ЦЕННОСТНЫХ ОРИЕНТИРОВ АДРЕСАТА
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Рис. 1. Соотношение речевых тактик, используемых Э. Макроном 
в публикациях на Facebook, %
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Как следует из рис.1, ведущей тактикой Э. Макрона является тактика 
солидаризации (16 %). Данная тактика более частотна, так как используется 
совместно с другими тактиками.

(1) Je co n d a m n e  avec fe r m e te  
V attaque od ieuse  perpetree devant la 
mosquee de Bayonne. J ’adresse mes 
pensees aux victimes. La Republique 
n e  to lerera ja m a is  la haine. T o u t sera  
m is  en  w u vre  pour punir les auteurs et 
proteger nos compatriotes de confession 
musulmane. J e  m ’y  engage .

'Я решительно осуждаю чудовищное 
нападение на мечеть в Байонне. 
Я обращаю свои мысли к жертвам. 
Республика никогда не потерпит 
ненависти. Будет сделано все, чтобы 
наказать виновных и защитить наших 
соотечественников мусульманского 
вероисповедания. Я обещаю’.

В публикации от 28 октября (1) Э. Макрон использует стратегию 
самопрезентации (трижды используется личное местоимение единственного 
числа (je)). Обращаясь от своего имени к пострадавшим ( j’adresse ‘я обра­
щаю свои мысли’), политик решительно осуждает (je condamne avec fermete 
'я решительно осуждаю’) и берет на себя обязательства (tout sera mis en 
wuvre ‘будет сделано все’; je  m ’y engage ‘я обещаю’) по защите сограждан. 
Прилагательное с негативной оценкой (odieux ‘чудовищный’) нацелено 
вызвать эмоциональный отклик у адресата. В своем обращении президент 
использует двойное отрицание (ne tolerera jamais la haine ‘никогда не 
потерпит ненависти’) для более эффектного воздействия на аудиторию.

(2) I I  n o u s  f a u t  desormais batir ‘Отныне нам нужно построить 
notre relation future avec le Royaume- наши будущие отношения с Велико- 
Uni. Tout au long des negociations, британией. На протяжении всех пере- 

j ’au ra i a c w u r  de  p ro teg er  n o s  Merits говоров я буду стремиться защищать 
: ceux de n o s  pecheurs, de n o s  наши интересы: интересы наших 
agriculteurs, de n o s  industriels, de n o s  рыбаков, фермеров, промышлен- 
chercheurs, de n o s  travailleurs, de n o s  ников, исследователей, рабочих, сту- 
etudiants. дентов’.

Пример (2), опубликованный 31 января, представляет озабоченность 
президента судьбой соотечественников всех профессий вследствие Брексита. 
Стратегия самопрезентации является ведущей в данной публикации 
(преобладание личных местоимений (je, nous), повтор притяжательных 
прилагательных (nos)). Создавая собственный положительный имидж, 
политик берет на себя обязательства защищать интересы нации ( j’aurai а 
c&ur de proteger ‘я буду стремиться защищать’). Использование модального 
глагола с деонтическим значением (il nous faut ‘нам нужно’) направлено на 
реализацию тактики указания на перспективу.

(3) L a  m en a ce  augmente. ‘Угроза возрастает. Новости послед-
L'actualite des dernieres semaines ne них недель только подтверждают это. 
fait que le confirmer. L a  securite  de la На карту поставлена безопасность 
Nation, so n  avenir, so n t en  j e u . J e  нации, ее будущее. Я буду твердо 
restera i fe r m e  sur mon engagement : стоять на своем: цель по-прежнему 
I ’o b je c tif  reste de porter l ’effort de довести оборонные усилия до 2 % 
defense а 2 % du PIB en 2025. ВВП к 2025 году’.
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В примере (3), опубликованном 17 января, Э. Макрон дает негативную 
оценку событиям, которые, по его мнению, подрывают национальную 
безопасность, тем самым формируя эмоциональный настрой адресата. 
Использование метафор (m enace  ‘угроза’, securite  ‘безопасность’)
способствует реализации тактики обращения к эмоциям адресата. Он 
призывает к солидаризации, указывая на значимость национальной 
безопасности для будущего страны (L a  securite  de la  N ation, son avenir, son t 
en je u  ‘На карту поставлена безопасность нации, ее будущее’). Анонсируя 
свои дальнейшие действия, политик берет на себя обязательства увеличить 
затраты на оборону страны. Президент использует тактику положительной 
самопрезентации, характеризуя себя как твердого и решительного 
руководителя (прилагательное fe rm e  ‘твердый, бескомпромиссный’).

(4) C ’est grace a  la  science et a  la  ‘Именно благодаря науке и медицине 
m edecine que nous vaincrons le virus. мы победим вирус. Сегодня я собрал 
Je reunis a u jo u rd ’hui nos meilleurs наших лучших исследователей, чтобы 
chercheurs p o u r  progresser sur les продвинуться в диагностике и лече- 
diagnostics et les traitements. Notre effort нии. Наши исследовательские усилия 
de recherche est totalement mobilise полностью мобилизованы для борьбы 
dans la lutte contre le COVID-19. с КОВИД-19’.

Публикация (4) от 24 марта Э. Макрона направлена успокоить взволно­
ванное опасным вирусом общество. Доминирующей становится стратегия 
формирования эмоционального настроя адресата. В этой связи политик дает 
положительную оценку своим совместным с исследователями действиям, 
используя прилагательное в превосходной степени (les m eilleurs  ‘лучшие’), 
характеризующее французских ученых, и качественное наречие (totalem ent 
‘совершенно’), характеризующее процесс мобилизации всех сил, что способ­
ствует реализации тактики обращения к эмоциям адресата. Использование 
личных местоимений единственного (j e ) и множественного числа (nous), 
а также притяжательных прилагательных (nos, no tre) позволяет реализовать 
тактику солидаризации с французским обществом. Метафоричное использо­
вание лексических единиц la lutte  ‘борьба’, vaincre  ‘победить’, m obilise  
‘мобилизованный’ усиливает воздействие на аудиторию.

Для реализации стратегий самопрезентации и формирования эмоцио­
нального настроя политик использует всевозможные языковые средства, 
основными среди которых являются лексические единицы с эмоциональной 
окраской, параллельные конструкции, личные местоимения первого лица, 
риторические приемы (эпитеты, метафоры, апелляция к национальным 
ценностям).

Анализ практического материала исследования позволяет установить, 
что в публикациях M. Ле Пен доминируют стратегия дискредитации оппо­
нента (48 % от общего количества проанализированных публикаций) и 
стратегия формирования эмоционального настроя адресата (30 % от общего 
количества проанализированных публикаций). Стратегия дискредитации 
оппонента характеризуются тактиками обвинения (46 %) и оскорбления
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(2 %), стратегия формирования эмоционального настроя адресата в свою 
очередь характеризуется тактиками обращения к эмоциям адресата (14 %), 
учета ценностных ориентиров адресата (12 %) и единения (4 %). Остальные 
стратегии, выраженные другими тактикам, не превышают 10 % каждая.

Соотношение речевых тактик, используемых M. Ле Пен в публикациях 
на Facebook, представлено в относительных показателях на рис. 2.

Рис. 2. Соотношение речевых тактик, используемых М. Ле Пен 
в публикациях на Facebook, %

Как следует из рис.1, ведущей тактикой М. Ле Пен является тактика 
обвинения, которая представлена в 46 % случаев.

(5) P endan t p lu sieu rs  sem aines, 
l ’E ta t a  m ultiplie les m ensonges. Q uand  
ils ont com m ence a  dire que la France  
etait preparee, que l ’on ava it des stocks  
de m asques, ce n  ’eta it p a s  le cas; 
lo rsq u ’ils ont choisi de dire que les 
m asques n e  serva ien t a rien, c ’etait 
p o u r  cacher la p e n u r ie  !

‘В течение нескольких недель 
государственная ложь множилась. 
Когда они начали говорить, что 
Франция готова, что у нас есть 
запасы масок, это было не так; тогда 
они решили сказать, что маски 
бесполезны, это делолось для того, 
чтобы скрыть их нехватку!’.

Публикация от 7 апреля М. Ле Пен (5) полностью пронизана стратегией 
дискредитации существующей власти. Наблюдаем использование лекси­
ческих единиц с негативной оценкой (a m ultiplie les m ensonges  ‘ложь 
множилась’, cacher la  p en u rie  ‘скрыть их нехватку’) и полное отрицание 
(ce n ’etait p a s  le cas  ‘это было не так’, ne serva ien t a  rien  ‘они бесполезны’). 
Политик реализует тактику обвинения с целью уличить правительство во 
лжи.
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(6 ) 860 euros de taxe p a r  m etre  ‘Н алог 860 евро за  квадратн ы й  м етр
carre p o u r  un abri de ja rd in !  M a is  n o s  з а  садовы й  сарай! Н аш е правительство  
d irigean ts p e rd e n t la ra ison?! Q u ’ils  теряет  рассудок?! П усть  ф ранцузы , 
a rre ten t de sa ig n er  les F ranga is  q u i  которы е уж е больш е не м огут этого  
n ’e n p e u v e n tp lu s  ! терпеть, остановят кр о во п у скан и е!’.

В  п р и м ер е  (6) о т  7 м а р т а  М . Л е  П ен  п р и б егает  к  та к ти к е  о ск о р б л ен и я  
(perdre la raison  ‘п о тер ять  р а с с у д о к ’), у к азы в ая  н а  н еп о м ер н ы е  налоги . 
К у л ьм и н ац и ей  п у б л и к ац и и  я в л я ется  ее р и то р и ч еск о е  во скли ц ан и е. В есь м а  
эф ф ек тн о  м етаф о р и ч еск о е  у п о тр еб л ен и е  гл аго л а  (arreter de sa igner les 
Frangais  ‘о стан о ви ть  к р о в о п у ск ан и е  ф р ан ц у зо в ’), в ы р аж аю щ ее  п о л н о е  в о з ­
м у щ ен и е  и  п р и зы в аю щ ее  о стан о ви ть  эк о н о м и ч еск о е  « кр о во п у ск ан и е»  
ф ран ц у зо в , и зн у р ен н ы х  н ал о го о б л о ж ен и ем .

(7 ) L e  deconfinem ent reposera sur  ‘В ы х о д  из сам ои золяц и и  будет
le p o r t generalise du m asque au  se in  de  о сн овы ваться  н а  р асп р остран ен н ом  
la p o p u la tio n . I l  y  a u rg en ce  а  среди  н аселен и я  н о ш ен и и  м аски . 
fa v o r ise r  ra p id em en t une production  В  до п о лн ен и е  к  заказам , сделан н ы м  
n a tio n a le  m assive, en p lu s  des  в  К и тае , су щ еству ет  ср о чн ая  н еобхо- 
com m andes fa ite s  а  la  Chine. C ’est un д и м ость  в б ы стром  сти м у л и р о ван и и  
effort de g u erre  san ita ire  ! м ассового  отечествен н ого  п р о и зво д ­

ства. Э то сан и тарн ая  в о й н а !’.

В  п р и м ер е  (7 ), о п у б л и к о ван н о м  3 ап реля, М . Л е  П ен  и сп о л ьзу ет  
стр атеги ю  ф о р м и р о ван и я  эм о ц и о н ал ь н о го  н ас тр о я  ад ресата  (au  sein  de la 
popu la tion  ‘ср ед и  н ас е л е н и я ’, une production  nationale  ‘о течествен н о го  
п р о и зв о д с т в а ’). Б езл и ч н ы й  о б о р о т  с н у л евы м  ар ти кл ем  у си л и в ает  о б ви н ен и я  
в ад р ес  п р ави тел ьства , п о д ч ер к и вая  н ео б х о д и м о сть  о п ер ати вн о го  си ю м и н у т­
н ого  р еаги р о в ан и я  (il y  a  urgence  ‘су щ еств у ет  ср о ч н ая  н ео б х о д и м о с ть ’, 
rapidem ent ‘б ы ст р о ’) д л я  у сп еш н о го  в ы х о д а  всей  н ац и и  и з каран ти н а. 
П о л и т и к  п р и б егает  к  м етаф о р е  une guerre sanita ire  ‘с ан и тар н ая  в о й н а ’ д ля  
х ар ак тер и зац и и  си ту ац и и  в стр ан е , сх о ж ей  с во ен н ы м  врем ен ем : м н о го ч и с ­
л ен н ы е  см ер ти , н ех в атк а  м асо к  и  ср ед ств  защ и ты , что  то л ьк о  у си л и в ает  
п ан и к у  ср ед и  н аселен и я . О д н ако  п о л и ти к  у к азы в ает  и  н а  п ути  р еш ен и я  
п р о б лем  за  счет  сти м у л и р о в ан и я  м ассо во го  о теч ествен н о го  п р о и зво д ства  
о д н о р азо в ы х  м асок.

(8 ) A pres avoir, com m e conseiller  
de H ollande p u is  M inistre de

г

l ’Econom ie, et enfin P residen t de la  
Republique, ven d u  a l ’e tranger  
beaucoup de nos f le u r o n s  industriels,
E m m anuel M acron f a i t  m in e  de  
redecouvrir le concep t de 
souvera inete ... !

Pourquoi le croire ?

‘П о сл е  то го , к ак  он , б у д у ч и  с о в ет ­
н и к о м  по о тн о ш ен и я м  с Г о л л ан д и ей , 
а затем  м и н и стр о м  эк о н о м и к и  и, 
н ак о н ец , п р ези д ен то м  Р есп у б л и к и , 
п р о д ал  за  гр ан и ц у  м н о ги е  из н аш и х  
п р о м ы ш л ен н ы х  ж ем ч у ж и н , Э м м ан у ­
эл ь  М ак р о н  п ы тается  зан о в о  о ткр ы ть  
к о н ц еп ц и ю  су в ер ен и тета ...!
З ач ем  ем у  в е р и т ь ? ’.
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В публикации от 31 марта (8) М. Ле Пен использует тактику обвинения. 
В первую очередь она апеллирует к ценностной системе адресата (fleu ro n s  
industriels  ‘промышленные жемчужины’, souverainete  ‘суверенитет’), исполь­
зуя метафоры. Далее М. Ле Пен играет на контрасте, подчеркивая, что
Э. Макрон только делает вид, что заботиться о суверенитете, а на самом деле 
продает успешные производства, противопоставляя прошлые действия 
президента (apres avo ir vendu a  l ’etranger  ‘после того, как он продал 
заграницу’) действиям нынешним (fa it  m ine de redecouvrir le concept de 
souverainete  ‘пытается заново открыть концепцию суверенитета’). Свою 
публикацию М. Ле Пен завершает риторическим вопросом (P ourquoi le 
croire?  ‘Зачем ему верить?’), звучащим как призыв к недоверию 
существующей власти.

Для М. Ле Пен наиболее характерными средствами персуазивной ком­
муникации являются лексические единицы с эмоциональной окраской, 
риторические вопросы и восклицания, личные местоимения, параллелизмы, 
полное отрицание, модальные глаголы, метафоры, а также использование 
значимых для французского народа различных символов.

В ходе анализа практического материала было выявлено, что политики 
используют широкий арсенал языковых средств для осуществления речевого 
воздействия, представленных как лексическими, так и синтаксическими 
средствами, а также риторическими приемами.

Обобщенные данные реализации языковых средств в персуазивной ком­
муникации двух французских политиков схематично представлены на рис. 3.

Рис. 3. Соотношение языковых средств и риторических приемов, используемых 
М. Ле Пен (красный) и Э. Макроном (синий) в публикациях на Facebook, ед.
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Сопоставительный анализ употребления языковых средств персуазивной 
коммуникации позволяет установить, что для обоих политиков свойственно 
активное использование лексических единиц с эмоциональной оценкой 
(23 ед. -  Э. Макрон, 36 ед. -  М. Ле Пен), эпитетов (26 ед. и 45 ед. соответ­
ственно), метафор (18 ед. и 23 ед. соответственно) в публикациях на 
официальных страницах Facebook. Причем данные языковые средства 
преобладают в публикациях М. Ле Пен.

В ходе исследования установлено, что следующие языковые средства 
реализуются в публикациях Э. Макрона чаще, чем у М. Ле Пен. Для 
Э. Макрона характерно широкое использование личных местоимений (23 ед. 
vs 14 ед. у М. Ле Пен), аппеляции к национальным ценностям (16 ед. vs 3 ед.), 
полного отрицания (13 ед. vs 7 ед.), политической лексики (9 ед. vs 3 ед.) 
и параллельных конструкций (5 ед. vs 2 ед.).

Таким образом, в ходе исследования было установлено следующее.
Общая стратегия формирования эмоционального настроя адресата 

характерна как для публикаций на официальных страницах Facebook 
Э. Макрона, так и М. Ле Пен. Однако в публикациях Э. Макрона данная 
стратегия является ведущей и доминирует над стратегией самопрезентации, 
в то время как стратегия дискредитации является ведущей в публикациях 
М. Ле Пен и доминирует над стратегией формирования эмоционального 
настроя адресата.

Для публикаций Э. Макрона характерно использование тактик солида­
ризации, обращения к эмоциям адресата, учета ценностных ориентиров 
адресата, а для публикаций М. Ле Пен -  тактик обвинения и обращения 
к эмоциям адресата.

Широкий арсенал языковых средств для осуществления речевого 
воздействия, представленных как лексическими, так и синтаксическими 
средствами, а также риторическими приемами задействован политиками для 
осуществления персуазивной коммуникации (лексические единицы с эмо­
циональной оценкой, эпитеты, метафоры, личные местоимения, аппеляция 
к национальным ценностям, полное отрицание, политическая лексика, парал­
лельные конструкции и т.д.).
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The article describes the linguistic and pragmatic features of implementing persuasive 
communication in the official Facebook pages of French politicians E. Macron and M. Le Pen. 
The general strategy of shaping the emotions of the recipient is typical of the posts by both 
politicians on their official Facebook pages. However, in the posts by E. Macron, the leading 
strategy is that of self-presentation, while in the posts by M. Le Pen, the dominant strategy is to 
blame and appeal to the recipient’s emotional state.
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ФОНЕТИЧЕСКАЯ ЯЗЫКОВАЯ ИГРА 
В АМЕРИКАНСКИХ СИТКОМАХ «FRIENDS» 

И «THE BIG BANG THEORY»

Статья посвящена изучению особенностей фонетической языковой игры в американ­
ских ситуационных комедиях. Рассматриваются понятия языковой игры и юмористи­
ческого дискурса. Приводится анализ использования приемов фонетической языковой 
игры в популярных ситкомах «Friends» и «The Big Bang Theory». Делается вывод 
о частотности использования фонетических языковых средств персонажами ситкомов для 
достижения игрового юмористического эффекта.

Изучение языковой игры как проявления лингвокреативной деятель­
ности человека вызывает неугасающий интерес лингвистов всего мира. 
Например, Д. Кристал рассматривает языковую игру как универсальную 
активность человека и отмечает, что людям нравится тянуть слова и вос­
создавать их в новом виде, структурировать в искусные системы, находить 
скрытые смыслы внутри них и пытаться использовать в соответствии 
со специально разработанными правилами [1, p. 64].

Исследователи Е. А. Земская, М. В. Китайгородская и Н. И. Розанова 
рассматривают языковую игру как отклонения от языковых норм, «которые 
имеют место, когда говорящий “играет” с формой речи, когда свободное 
отношение к форме речи получает эстетическое задание, пусть даже самое 
скромное. Это может быть и незатейливая шутка, и более или менее удачная 
острота, и каламбур, и разные виды тропов (сравнения, метафоры, перифразы 
и т.д.)» [2, с. 175].
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